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1. BICS (basic interpersonal communication skills) und 
CALP (cognitive academic language proficiency)

Bei den Sprachkompetenzen, die Menschen beim Erlernen einer neuen Sprache 
entwickeln, unterscheidet man zwischen den basalen Kompetenzen und den 
akademischen Kompetenzen. 

Um schulisch und beruflich erfolgreich zu sein, braucht man beide Sprachregister. 

Cummins (1979) nennt diese verschiedenen Sprachkompetenzen BICS und CALP.
Causa (2014) nennt sie discours ordinaire und discours spécialisé. 
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BICS / discours ordinaire CALP / discours spécialisé
Sprach-
kompetenzen

alltägliche, informelle Sprache akademische, fachspezifische Sprache

Verwendungs-
zweck

für die soziale Interaktion für das Lernen und die Kommunikation in 
schulischen Kontexten 

Beispiele Gespräche mit Freunden
Spielen auf dem Fussballplatz
Schreiben einer informellen E-Mail
Smalltalk mit den Nachbarn
…

Lesen und Verfassen von Fachtexten
Teilnahme an fachlichen Diskussionen
Vorträge halten
Analysieren und Interpretieren von 
Daten.
…

1. BICS (basic interpersonal communication skills) und 
CALP (cognitive academic language proficiency)
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• Der Erwerb der Alltagssprache, also von BICS-Kompetenzen (Basic Interpersonal 
Communicative Skills), erfolgt grundsätzlich ausserhalb der Schule – oft werden sie als 
"street language" bezeichnet. 

• Beim Fremdsprachenerwerb und im bilingualen Unterricht müssen jedoch auch diese 
Kompetenzen gezielt im Unterricht geschult werden.

• Ziel ist es, das gesamte Unterrichtsgeschehen möglichst in der Fremdsprache 
durchführen zu können.

• Dafür benötigen Lernende spezifische sprachliche Mittel – die sogenannte 
Klassenzimmersprache (langage de classe).
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2. BICS-Kompetenzen im Unterricht
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Aufbau der Klassenzimmersprache 
(langage de classe)
• Die Klassenzimmersprache wird 

kontinuierlich eingeführt und erweitert.
• Wenn zusätzlich zum bilingualen Unterricht 

auch Fremdsprachenunterricht stattfindet, 
ist es sinnvoll, einheitliche Ausdrücke und 
Anweisungen zu verwenden.

• Viele Fremdsprachenlehrmittel bieten 
dafür nützliche Zusammenstellungen, auf 
die im bilingualen Unterricht zurückgegriffen 
werden kann.
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2. BICS-Kompetenzen im Unterricht

z.B. Plakate der PH Zug

https://www.zg.ch/behoerden/direktion-fur-bildung-und-kultur/phzg/ph-zug/medien-publikationen/weitere-publikationen/argumentarium-fremdsprachen/franzoesisch/affiches-langage-de-classe
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-fur-bildung-und-kultur/phzg/ph-zug/medien-publikationen/weitere-publikationen/argumentarium-fremdsprachen/franzoesisch/affiches-langage-de-classe
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-fur-bildung-und-kultur/phzg/ph-zug/medien-publikationen/weitere-publikationen/argumentarium-fremdsprachen/franzoesisch/affiches-langage-de-classe
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-fur-bildung-und-kultur/phzg/ph-zug/medien-publikationen/weitere-publikationen/argumentarium-fremdsprachen/franzoesisch/affiches-langage-de-classe
https://www.zg.ch/behoerden/direktion-fur-bildung-und-kultur/phzg/ph-zug/medien-publikationen/weitere-publikationen/argumentarium-fremdsprachen/franzoesisch/affiches-langage-de-classe
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3. CALP-Kompetenzen im Unterricht

• CALP-Kompetenzen (Cognitive Academic Language Proficiency) müssen in der Schule 
gezielt gelernt und aufgebaut werden.

• Es kann vorkommen, dass sich Lernende aktiv und flüssig am Unterrichtsgeschehen 
beteiligen, aber dennoch die Bildungssprache (Fachsprache) nicht ausreichend 
verstehen.

• Das kann ihre fachliche Leistung beeinträchtigen, obwohl sie sprachlich kompetent wirken.

« Certains élèves qui paraissaient parler couramment le français dans les conversations 
usuelles ne parvenaient pas à comprendre les termes, même élémentaires, du lexique 
spécifique à une discipline, ce qui empêchait leur compréhension des cours proposés. » 
(Millon-Fauré/Chnane-Davin 2022, 3)
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3. CALP-Kompetenzen im Unterricht

« Il faudra en effet tenir compte de la 
dimension langagière contenue dans chaque 
activité scolaire et s’assurer que tous les 
termes utilisés dans la consigne sont 
effectivement connus. » 
(Millon-Fauré/Chnane-Davin 2022, 4) Classe bilingue à Sierre, 7H

• Aufgabenstellungen enthalten oft komplexe sprachliche Anforderungen, die nicht 
allen Lernenden automatisch verständlich sind. Es ist wichtig, dass alle Begriffe und 
Formulierungen klar und bekannt sind. 

• Sprachbewusster Unterricht hilft, 
Lernbarrieren zu erkennen und abzubauen 
(vgl. PPT 3.3 Bilingualer Unterricht als Form 
sprachbewussten Unterrichts).

https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/3_3_Bilingualer_Unterricht_als_Form_sprachbewussten_Unterrichts_2024.pdf
https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/3_3_Bilingualer_Unterricht_als_Form_sprachbewussten_Unterrichts_2024.pdf
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4. Sprachkompetenzen im bilingualen Unterricht
Bei der Vorbereitung einer bilingualen Unterrichtssequenz lohnt es sich, die sprachliche 
Ausgestaltung gezielt zu prüfen. Dabei sollte unterschieden werden:

− Welche Aufgaben und Aktivitäten setzen BICS-Kompetenzen voraus?
− Welche erfordern CALP-Kompetenzen (Bildungssprache)?

Sprachliche Ausgestaltung einer bilingualen Unterrichtssequenz
Kommunikation im Klassenzimmer: 
- begrüssen
- Anweisungen geben
- Feedback geben
- korrigieren
- bestätigen
- verabschieden
- … 
 Klassenzimmersprache (langage de 
classe)

Spezifischer Wortschatz eines Schulfaches 
/ eines Themas:
- fachspezifische Ausdrücke
- Aufbau der Bildungssprache: 

• vergleichen
• beschreiben
• präsentieren
• argumentieren
• …

Fachsprache (langage spécifique)
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Beispiel von Fachsprache und Klassenzimmersprache, gesammelt im Chemieunterricht 
während einer Lektion im Zyklus 3 in Neuchâtel. 
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Spezifischer Wortschatz des Schulfaches / 
des Themas:

Kommunikation im 
Klassenzimmer: 

4. Sprachkompetenzen im bilingualen Unterricht
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«[L]ors de sa préparation l’enseignant [bilingue] intègre aux objectifs disciplinaires des objectifs 
de communication langagière spécifiques. C’est ce que nous appelons la bifocalisation des 
objectifs.» (Peix 2022, 2)
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4. Sprachkompetenzen im bilingualen Unterricht

« Ainsi l’enseignant de D[d]NL, en fonction des besoins des élèves, adaptera sa pratique vers 
des activités orientées tantôt (et sans doute la majorité du temps) sur du contenu, et tantôt 
sur la langue de la discipline, mais toujours dans l’optique de servir les objectifs 
disciplinaires. »
Le fil plurilingue 2021

Die Vorbereitung der sprachlichen Ausgestaltung einer bilingualen Unterrichtssequenz kann wie 
im Fachunterricht in der Schulsprache darin münden, dass die Lehrperson sowohl fachliche 
als auch sprachliche Lernziele formuliert (vgl. Materialbox, 2.1 Anleitung / Mode d’emploi). 

https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/Anleitung_Erstellen_bilingualer_Unterrichtssequenzen.pdf
https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/Mode_d_emploi_sequences_immersives.pdf
https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/Mode_d_emploi_sequences_immersives.pdf
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5. Ideen zur weiteren Bearbeitung des Themenfeldes
• Plakate zur Klassenzimmersprache (langage de classe) bestellen oder 

selber ausdrucken und im Klassenzimmer aufhängen. Falls die 
Klassenzimmersprache noch nicht installiert ist, jeweils die 5 ersten 
Minuten des Unterrichts für den Aus- und Aufbau der 
Klassenzimmersprache verwenden, so dass diese dann eingefordert 
werden kann.

• Mithilfe eines Fachtextes aus einem Lehrmittel prüfen, welche 
Fachbegriffe darin verwendet werden und wie diese für den Unterricht 
aufbereitet werden könnten. 

• Mithilfe der Anleitung (Mode d’emploi) eine bilinguale 
Unterrichtssequenz erstellen, in der besonders auf BICS- und CALP-
Kompetenzen geachtet wird. 
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https://bili-macht-schule.ch/wp-content/uploads/sites/338/Anleitung_Erstellen_bilingualer_Unterrichtssequenzen.pdf
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https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
https://lefilplurilingue.org/articles/integrer-langue-et-contenu-disciplinaire-en-cours-de-dnl
http://www.adeb-asso.org/ressources/abcdaire-des-gestes-professionnels/
http://www.adeb-asso.org/ressources/abcdaire-des-gestes-professionnels/
http://www.adeb-asso.org/ressources/abcdaire-des-gestes-professionnels/
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http://www.adeb-asso.org/ressources/abcdaire-des-gestes-professionnels/
http://www.adeb-asso.org/wp-content/uploads/2022/04/Inte%CC%81grer-les-savoirs-linguistiques-et-disciplinaires.pdf
http://www.adeb-asso.org/wp-content/uploads/2022/04/Inte%CC%81grer-les-savoirs-linguistiques-et-disciplinaires.pdf
http://www.adeb-asso.org/wp-content/uploads/2022/04/Inte%CC%81grer-les-savoirs-linguistiques-et-disciplinaires.pdf
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